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UPORABA GLASOVNEGA PREPOZNAVANJA (2/2)
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Deaktiviranje
– Če želite končati sejo glasovnega pre-

poznavanja, se dotaknite gumba 27 na 
stikalu pod volanom ali gumba 30 na 
volanu.

Zvočni signal označuje, da je prepoznavanje 
govora izklopljeno.

30
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POSLUŠANJE RADIA (1/3)

Izbira frekvenčnega območja
Izberite želeno frekvenčno območje (FM1, 
FM2, DR1, DR2, AM, FM1 itd.) tako, da več-
krat pritisnete gumb 3 na sprednjem delu 
zvočnega sistema.

Izbira radijske postaje FM ali AM
Radijsko postajo lahko izberete in poiščete 
na več načinov.

Samodejno iskanje
V tem načinu lahko samodejno iščete raz-
položljive radijske postaje. Pritisnite in držite 
gumb 7 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema.
Ko sprostite gumb 7 na sprednjem delu 
zvočnega sistema, se prikaže frekvenca naj-
bližje radijske postaje. Iskanje radijske po-
staje se bo nadaljevalo po frekvencah nav-
zgor in navzdol, dokler držite gumb 7 na 
sprednjem delu zvočnega sistema.

Ročno iskanje
Ta način vam omogoča ročno iskanje postaj 
s premikanjem po frekvencah, če pritisnete 
gumb 7 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema.
Pritisnite gumb 7 na sprednjem delu zvoč-
nega sistema; frekvenca se poveča ali 
zmanjša.

Shranjevanje postaj
V tem načinu delovanja lahko prikličete pos-
taje, ki ste jih predhodno shranili.
Izberite frekvenčno območje, nato pa radi-
jsko postajo na enega od zgoraj opisanih 
načinov.
Če želite shraniti postajo, pritisnite enega 
od gumbov na tipkovnici 11 sprednjega dela 
zvočnega sistema in ga držite, dokler ne za-
slišite zvočnega signala.

Za vsako frekvenčno območje lahko shra-
nite do šest postaj.
Shranjeno postajo prikličete tako, da na 
kratko pritisnete enega od gumbov na tip-
kovnici 11.

Iskanje po imenu radijske 
postaje (FM / DR)
Če želite izbrati radijsko postajo, zavrtite vr-
tljivi gumb 5 na sprednjem delu zvočnega 
sistema oz. gumb 20 ali 23 na stikalu pod 
volanom.
Ta seznam lahko vključuje do 100 radijskih 
postaj z najboljšim sprejemom v vašem ob-
močju.
Za najnovejši seznam postaj posodobite 
seznam radijskih postaj (FM ali DR).
Glejte »Posodobitev radijskega seznama 
(FM ali DR)« v tem razdelku.
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POSLUŠANJE RADIA (2/3)

– meni z nastavitvami prikažete tako, da 
pritisnete gumb 9 na sprednjem delu 
zvočnega sistema, nato pa zavrtite in pri-
tisnete vrtljivi gumb 5 na sprednjem delu 
ter izberete možnost »Radio«;

– z vrtenjem in pritiskom gumba 5 na spre-
dnjem delu zvočnega sistema izberite 
možnost »Osv.sezn.FM«.

Zažene se samodejna posodobitev postaj 
FM v vaši okolici. Na zaslonu se prikaže 
sporočilo »Posodabljanje seznama FM«.
Ko je samodejno brisanje frekvenc končano, 
se na zaslonu prikaže sporočilo »Seznam 
FM je posodobljen«.
Opomba: če izberete drug vir, se poso-
dabljanje radijskih postaj FM nadaljuje v 
ozadju.
Za preklop med shranjenimi frekvencami pri-
tisnite enega od gumbov na tipkovnici 7 na 
sprednjem delu zvočnega sistema.
Opomba: seznam radijskih postaj FM lahko 
posodobite tako, da pritisnete in držite 
gumb 3 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema.

Nastavitve radia
Meni z nastavitvami prikažete tako, da priti-
snete gumb 9 na sprednjem delu zvočnega 
sistema, nato pa zavrtite in pritisnete vrtljivi 
gumb 5 na sprednjem delu ter izberete mo-
žnost »Radio«. Na voljo so naslednje funk-
cije:
– »TA«;
– »Prekin. DR…«;
– »Osv.sezn.FM«;
– »Osv.sezn.DR«.

»TA«
Če je ta funkcija vklopljena, vaš zvočni 
sistem omogoča samodejno iskanje in po-
slušanje cestnih informacij od trenutka, ko 
jih nekatere radijske postaje FM ali DR zač-
nejo oddajati.
Opomba: ta funkcija ni na voljo za fre-
kvenčno območje AM.
Izberite informacijsko radijsko postajo in 
nato izberite drug vir za poslušanje, če želite.

Cestne informacije se oddajajo samodejno 
in prednostno ne glede na to, kateri vir po-
slušate.
Če želite to funkcijo vklopiti ali izklopiti, 
glejte razdelek «Nastavitve radia» v pogla-
vju «Nastavitve sistema».

»Prekin. DR…« (novice)
Ko je ta funkcija vklopljena, omogoča samo-
dejno poslušanje informacij, ki jih oddajajo 
nekatere radijske postaje »FM« in »DR«.
Če nato izberete drug vir, bo oddajanje iz-
brane novice prekinilo branje drugih virov.
Če želite to funkcijo vklopiti ali izklopiti, 
glejte razdelek »Prekin. DR…« v poglavju 
»Nastavitve sistemov«.

»Osv.sezn.FM«
S to funkcijo lahko posodobite vse postaje 
FM  na svojem območju.
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Izbira postaje
Izberite želeno frekvenčno območje (FM1, 
FM2, DR1, DR2 ali AM) tako, da večkrat pri-
tisnete gumb 3 na sprednjem delu zvočnega 
sistema.
– zavrtite vrtljivi gumb 5 na sprednjem delu 

zvočnega sistema oz. gumb 20 ali 23 na 
stikalu pod volanom, da se pomikate po 
radijskih postajah na seznamu FM/DR ali 
po radijskih frekvencah AM;

– pritisnite gumb 7 na sprednjem delu 
zvočnega sistema, da se pomikate po 
frekvencah FM/AM ali radijskih postajah 
DR.

Prikazovalnik besedil radia
Za prikaz menija besedil na kratko pritisnite 
gumb 14 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema ali pritisnite in držite gumb 9 na spre-
dnjem delu. Na voljo so naslednje funkcije:
– »Radiotext«;
– »EPG«.

POSLUŠANJE RADIA (3/3)

»Osv.sezn.DR«
S to funkcijo lahko posodobite vse postaje 
DR na svojem območju.
– Meni z nastavitvami prikažete tako, da 

pritisnete gumb 9 na sprednjem delu 
zvočnega sistema, nato pa zavrtite in pri-
tisnete vrtljivi gumb 5 na sprednjem delu 
ter izberete možnost »Radio«; 

– z vrtenjem in pritiskom gumba 5 na spre-
dnjem delu zvočnega sistema izberite 
možnost «Osv.sezn.DR«;

– začne se samodejno posodabljanje 
seznama digitalnih zemeljskih radijskih 
postaj na vašem območju. Na zaslonu 
se prikaže sporočilo »Posodabljanje sez-
nama DR«.

Ko je samodejno brisanje frekvenc končano, 
se na zaslonu prikaže sporočilo »Seznam 
DR je posodobljen«.
Opomba: seznam radijskih postaj DR lahko 
posodobite tako, da pritisnete in držite 
gumb 3 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema.

Opomba: če ni informacij, se na zaslonu 
izpiše besedilo »Ni sporočil«.

Besedilne informacije »Radiotext« (FM)
Nekatere radijske postaje FM oddajajo be-
sedilne informacije v zvezi s programom, ki 
ga trenutno poslušate (npr. naslov pesmi, 
ime izvajalca).
Opomba: s temi informacijami razpolagajo 
samo nekatere radijske postaje.

Vodič po programih »EPG« (DR)
Če je ta funkcija vključena, zvočni sistem 
omogoča prikaz programa prihodnjih oddaj 
postaje.
Opomba: te informacije so na voljo samo za 
naslednje tri časovne termine izbrane pos-
taje.
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POSLUŠANJE VIROV: CD, CD MP3 (1/3)

Lastnosti prebranih zapisov
Preberejo se samo datoteke s končnico 
CDA/MP3.
Če CD vključuje zvočne datoteke CD in sti-
snjene zvočne datoteke hkrati, se stisnjene 
zvočne datoteke ne bodo upoštevale.
Opomba: nekaterih zaščitenih datotek (z 
avtorskimi pravicami) morda ni mogoče pre-
brati.
Opomba: za lažjo berljivost imen map in da-
totek priporočamo uporabo imen z manj kot 
64 znaki in odsvetujemo uporabo posebnih 
znakov.

Vzdrževanje CD/CD MP3
Plošče CD/CD MP3 nikdar ne izpostavljajte 
vročini ali neposredni sončni svetlobi, da 
ohranite njeno kakovost branja.
Za čiščenje plošč CD/CD MP3 uporabite 
mehko krpo in z njo brišite od središča proti 
zunanjim robovom plošč CD.
Upoštevajte nasvete proizvajalca CD v zvezi 
z vzdrževanjem in shranjevanjem.
Opomba: branje nekaterih poškodovanih ali 
umazanih CD ni mogoče.

Vstavitev CD/CD MP3
Glejte poglavje »Previdnostni ukrepi za upo-
rabo«.
Preverite, ali v bralniku ni CD, nato vstavite 
CD tako, da je natisnjena stran obrnjena 
navzgor.

Poslušanje plošče CD/CD MP3
Ob vstavitvi plošče CD/CD MP3 (natisnjena 
stran je obrnjena navzgor) zvočni sistem 
samodejno preklopi na vir CD/CD MP3 in 
začne brati prvi glasbeni posnetek.

Če je sistem izklopljen in kontakt vzposta-
vljen, vstavitev plošče CD/CD MP3 zažene 
zvočni sistem in branje plošče CD/CD MP3 
se začne. Če kontakt ni vzpostavljen, se 
zvočni sistem ne zažene.
Če poslušate radio in imate v predvajalniku 
CD/CD MP3, lahko začnete CD/CD MP3 
predvajati s pritiskom gumba 4 na spre-
dnjem delu zvočnega sistema ali gumba 15 
na stikalu pod volanom. Branje se začne, ko 
zvočni sistem preklopi na vir CD/CD MP3.

Iskanje posnetka
Če želite zamenjati posnetek, na kratko pri-
tisnite gumb 7 na sprednjem delu zvočnega 
sistema oz. zavrtite gumb 20 ali 23 na stikalu 
pod volanom.

Hitrejše branje
Za previjanje naprej ali nazaj pritisnite in 
držite gumb 7 na sprednjem delu zvočnega 
sistema.
Branje se nadaljuje, ko tipko izpustite.
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POSLUŠANJE VIROV: CD, CD MP3 (2/3)

Izbor za naključno predvajanje
Ko je CD/CD MP3 vstavljen, na tipkovnici 
zvočnega sistema pritisnite gumb »1« ali 
»2«, ali pa pritisnite gumb 28 na sprednjem 
delu zvočnega sistema, da omogočite na-
ključno predvajanje vseh posnetkov na 
CD-ju/CD MP3-ju.
Na zaslonu se prikaže simbol »MIX«. Po 
naključnem vrstnem redu se takoj izbere 
en posnetek. Prehod z enega posnetka na 
drugega se izvede po naključnem vrstnem 
redu.

Če želite to funkcijo izklopiti, na tipkovnici 
zvočnega sistema znova pritisnite gumb »1« 
ali »2«, ali pa pritisnite gumb 28 na spre-
dnjem delu zvočnega sistema. Kontrolna 
lučka »MIX« se izklopi.
Ko izklopite zvočni sistem in izvržete CD/CD 
MP3, se funkcija naključnega predvajanja 
samodejno izklopi.
Opomba: branje po naključnem vrstnem 
redu se na plošči CD MP3 izvede znotraj 
mape, ki se trenutno predvaja. Če želite, da 
se naključno predvajajo zvočni posnetki v 
drugi mapi, jo izberite.

28

Ponovno predvajanje »RPT«
S to funkcijo lahko ponovno predvajate 
zvočni posnetek, ki se predvaja.
Ko je CD/CD MP3 vstavljen, na tipkovnici 
zvočnega sistema pritisnite gumb »1« ali 
»2«, da vklopite funkcijo ponovnega predva-
janja. Na zaslonu se prikaže simbol »RPT«.
Za izklop funkcije na tipkovnici znova pri-
tisnite gumb »1« ali »2«. Kontrolna lučka 
»RPT« se izklopi.
Opomba: če je vklopljena funkcija naključ-
nega predvajanja, se izklopi, ko vklopite 
funkcijo ponovnega predvajanja. Kontrolna 
lučka »MIX« se izklopi, vklopi pa se lučka 
»RPT«.
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POSLUŠANJE VIROV: CD, CD MP3 (3/3)

Začasna prekinitev
Če želite začasno izklopiti zvok, hkrati priti-
snite gumba 17 in 19, ali pa na kratko priti-
snite gumb 18 ali 25 na stikalu pod volanom.
Ta funkcija se izklopi pri spremembi glasno-
sti, menjavi vira ali samodejnem predvajanju 
novic.

Prikaz besedilnih informacij 
(CD-Text ali oznaka ID3)
Če se želite pomikati po informacijah z 
oznako ID3 (ime izvajalca, ime albuma, čas 
predvajanja, ime posnetka), na kratko priti-
snite gumb 14 ali pritisnite in držite gumb 9 
na sprednjem delu zvočnega sistema.
Če želite prikazati vse informacije z oznako 
ID3 na isti strani, pritisnite in držite gumb 14 
na sprednjem delu zvočnega sistema.

Izmet CD/CD MP3
CD/CD MP3 lahko izvržete iz predvajalnika 
tako, da pritisnete gumb 12 na sprednjem 
delu zvočnega sistema.
Opomba: če izvržene CD plošče ne odstra-
nite v 20 sekundah, se samodejno znova 
vstavi v predvajalnik CD-CD plošč.
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Zvočni sistem ima vhode, ki omogočajo 
priključitev enega ali več zunanjih zvočnih 
virov (ključ USB, MP3-predvajalnik, iPod®, 
prenosni predvajalnik Bluetooth® itd.).
Predvajalnik lahko povežete v sistem na več 
načinov:
– priključki USB;
– vhod Jack;
– povezava Bluetooth®.
Opomba: oblike zapisa dodatnega vira 
zvoka so lahko MP3, WMA in AAC. 

Priključki USB

Povezava
Povežite priključek iPod® ali ključ USB s pri-
ključkom USB.
Ko priključite napravo v priključek, sistem 
samodejno prikaže, kateri zvočni posnetek 
predvaja.

POMOŽNI VIRI ZVOKA (1/3)

Uporaba
– iPod® : 
Ko priključite iPod®, lahko do menijev dosto-
pate prek zvočnega sistema. 
Sistem ohrani sezname predvajanja v obliki, 
v kakršni so v napravi iPod®. 
– Ključ USB:
Branje zvočnih datotek se zažene samo-
dejno.
Za dostop do hierarhije vira zvoka zavrtite ali 
pritisnite vrtljivi gumb 5 na sprednjem delu 
zvočnega sistema oz. gumb 20 ali 25 na sti-
kalu pod volanom.
Opomba: naključno predvajanje pri 
ključu USB deluje enako kot pri plošči CD 
MP3. Glejte informacije v razdelku »Izbor 
za naključno predvajanje« v poglavju 
»Poslušanje plošče CD/CD MP3«.
Opomba: funkcija ponovnega predvajanja 
pri USB ključu USB deluje enako kot pri CD 
plošči CD MP3. Glejte razdelek »Ponovno 
predvajanje« v poglavju »Poslušanje plošče 
CD/CD MP3«.

Polnjenje prek vhoda USB
Ko je konektor USB prenosnega predvajal-
nika zvoka priključen v vhod USB multime-
dijskega sistema, lahko med uporabo polnite 
ali napolnite baterijo.
Opomba: pri nekaterih napravah se bate-
rija ne polni oz. se prazni, ko so povezane z 
vhodom USB na zvočnem sistemu.
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Priključek Jack

Povezava
Z ustreznim kablom (ni priložen) povežite 
priključek Jack dodatnega vhoda 13 na spre-
dnjem delu zvočnega sistema s priključkom 
slušalk prenosnega predvajalnika zvoka 
(običajno 3,5-milimetrski priključek Jack ).
Opomba: zvočnega posnetka ne morete 
izbrati neposredno prek svojega zvočnega 
sistema. Če želite izbrati zvočni posne-
tek, morate predvajalnik zvoka neposredno 
upravljati, ko je vozilo ustavljeno.

Uporaba
Na zaslonu zvočnega sistema je prikazano 
samo besedilo »AUX«. Na zaslonu sistema 
se ne prikaže noben podatek o imenu izva-
jalca ali zvočnem posnetku.
Opomba: če želite nastaviti občutljivost pri-
ključka Jack, glejte razdelek »Nastavitve 
sistema«.

Povezava
Če je naprava že seznanjena, izvedite na-
slednje korake:
– v prenosnem zvočnem predvajalniku 

omogočite Bluetooth®, da bo viden za 
druge naprave (glejte priročnik za pred-
vajalnik zvoka);

– izberite vir zvoka Bluetooth® tako, da na 
sprednjem delu zvočnega sistema priti-
snete gumb 4 ali gumb 15 na stikalu pod 
volanom.

Branje zvočnih posnetkov 
Bluetooth®
Če želite uporabljati napravo Bluetooth®, jo 
morate pri prvi uporabi seznaniti z vozilom 
(glejte razdelek »Funkcija Bluetooth®« v po-
glavju »Splošni opis«).
Seznanitev omogoča zvočnemu sistemu 
prepoznavanje in shranjevanje naprave 
Bluetooth®.
Opomba: če naprava Bluetooth® vključuje 
funkcije za telefon in predvajalnik zvoka, 
seznanitev ene od teh funkcij samodejno 
pomeni tudi seznanitev druge.

POMOŽNI VIRI ZVOKA (2/3)

Predvajalnik zvoka upora-
bljajte, če vam to omogočajo 
pogoji v prometu.
Predvajalnik zvoka upravljajte 

med vožnjo (tveganje v primeru moč-
nega zaviranja ali trka).
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POMOŽNI VIRI ZVOKA (3/3)

Uporaba
Če želite dostopati do vseh teh funkcij, mora 
biti predvajalnik priklopljen v zvočni sistem.
Opomba: z zvočnim sistemom ni mogoče 
povezati nobene naprave, ki z njim ni bila 
predhodno seznanjena.
Ko povežete digitalni predvajalnik 
Bluetooth®, ga lahko upravljate prek zvoč-
nega sistema.
Če želite začasno zaustaviti predvaja-
nje zvočnega posnetka, pritisnite gumb 25 
ali 18, ali pa hkrati pritisnite gumba 17 in 19 
na stikalu pod volanom (predvajanje nada-
ljujete tako, da znova pritisnete gumb).
Če želite preklopiti na naslednjo ali prej-
šnjo skladbo, na sprednjem delu zvočnega 
sistema pritisnite gumb 7 oz. zavrtite vrtljivi 
gumb 20 ali 23 na stikalu pod volanom.
Opomba: število razpoložljivih funkcij se 
razlikuje glede na vrsto predvajalnika in nje-
govo združljivost z zvočnim sistemom.
Opomba: v nekaterih posebnih primerih za 
dokončanje postopka povezovanja glejte 
navodila za opremo.

Predvajalnik zvoka upora-
bljajte, če vam to omogočajo 
pogoji v prometu.
Predvajalnik zvoka upravljajte 

med vožnjo (tveganje v primeru moč-
nega zaviranja ali trka).
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SEZNANJANJE/PREKINITEV SEZNANJANJA TELEFONA (1/3)

Povezava Bluetooth®
Za vklop funkcije Bluetooth® sistema priti-
snite gumb 9 na sprednjem delu zvočnega 
sistema, z vrtenjem in pritiskom gumba 5 na 
sprednjem delu zvočnega sistema izberite 
možnost »Bluetooth«, nato pa izberite mo-
žnost »ON« ali »Izklop«.

Seznanjanje telefona
Če želite uporabljati sistem za prostoročno 
telefoniranje, telefon s povezavo Bluetooth® 
seznanite z zvočnim sistemom. Preverite, ali 
sta zvočni sistem in telefon vklopljena ter ali 
je funkcija Bluetooth® v telefonu vklopljena 
in ima stanje nastavljeno na »Viden« (glejte 
navodila za uporabo telefona).
Seznanitev zvočnemu sistemu omogoča za-
znavo in shranjevanje telefona.
S sistemom lahko seznanite največ pet tele-
fonov, istočasno pa je lahko z zvočnim siste-
mom povezan samo eden.
Seznanitev je mogoče izvesti prek zvočnega 
sistema in/ali telefona.

Pair device

Scan devices

Sel. device

Seznanitev telefona s funkcijo 
Bluetooth® z zvočnim sistemom prek 
zvočnega sistema
Na ta način lahko v zvočnem sistemu poi-
ščete Bluetooth®.
Za seznanitev s telefonom prek tega načina 
izvedite naslednje korake:
– meni za nastavitve telefona prikažite s 

pritiskom gumba 10 na sprednjem delu 
zvočnega sistema oz. gumba 16, 21 
ali 27 na stikalu pod volanom;

– z vrtenjem in pritiskom vrtljivega gumba 5 
na sprednjem delu zvočnega sistema oz. 
gumba 20 ali 23 na stikalu pod volanom 
izberite možnost »Scan devices«.

Začne se iskanje naprav Bluetooth® v bližini 
(iskanje traja največ 60 sekund). Sporočilo 
»Iskanje ...« je prikazano na prikazovalniku 
zvočnega sistema.
– Z vrtenjem in pritiskom vrtljivega gumba 5 

na sprednjem delu zvočnega sistema iz-
berite telefon, ki ga želite seznaniti;

– ko se na zaslonu zvočnega sistema pri-
kaže sporočilo «Povezava vzposta-
vljena», je naprava Bluetooth® samo-
dejno shranjena in povezana z vozilom.

Če čez šestdeset sekund seznanjenje ne 
uspe, ponovite postopek. Za več informacij 
glejte navodila za uporabo telefona.
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SEZNANJANJE/PREKINITEV SEZNANJANJA TELEFONA (2/3)

Cilj sistema za prostoročno te-
lefoniranje je olajšati komunika-
cijo tako, da se zmanjša število 
dejavnikov tveganja, a so ne-

kateri še vedno prisotni. Obvezno upo-
števajte veljavno zakonodajo države, v 
kateri ste.

Seznanitev telefona s funkcijo 
Bluetooth® z zvočnim sistemom prek 
telefona
Na ta način lahko prek telefona poiščete 
Bluetooth®.
Če želite na ta način seznaniti telefon, izve-
dite naslednje korake:
– meni za nastavitve telefona prikažite s 

pritiskom gumba 10 na sprednjem delu 
zvočnega sistema oz. gumba 16, 21 
ali 27 na stikalu pod volanom;

– z vrtenjem in pritiskom vrtljivega gumba 5  
na sprednjem delu zvočnega sistema ali 
gumba 20 na stikalu pod volanom izberite 
možnost »Pair device«;

– na zaslonu sistema se prikaže sporočilo 
»Ponovno vnesite PIN« in odštevanje 
60 sekund se začne.

Zvočni sistem je zdaj približno eno 
minuto viden za druge naprave s funkcijo 
Bluetooth®.

Zaradi varnostnih razlogov 
je priporočljivo, da vse te po-
stopke opravite, ko vozilo 
miruje.

– S telefonom poiščite zvočni sistem 
z imenom »MY CAR« ali »R&Go 
Multimedia« in izberite možnost (glejte 
navodila za uporabo telefona).

Na zaslonu telefona se prikaže sporočilo 
»Povezava MY CAR vzpostavljena« ali 
»R&Go Multimedia«, ki vas obvesti, da je 
zvočni sistem seznanjen in povezan s tele-
fonom.
Če seznanjanje ne uspe, se na prikazoval-
niku zvočnega sistema prikaže glavni meni.
Če je največje število telefonov, ki so se-
znanjeni z zvočnim sistemom, doseženo, 
morate pred seznanjanjem novega telefona 
preklicati seznanitev obstoječega telefona 
(glejte informacije za »Preklic seznanitve s 
telefonom« v tem razdelku).
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Prekinitev seznanjanja telefona
Preklic seznanitve omogoča izbris telefona 
iz pomnilnika zvočnega sistema.
Če želite preklicati seznanitev telefona in ga 
izbrisati iz pomnilnika zvočnega sistema, iz-
vedite naslednje korake:
– meni za nastavitve telefona prikažite s 

pritiskom gumba 10 na sprednjem delu 
zvočnega sistema oz. gumba 16, 21 
ali 27 na stikalu pod volanom;

– z vrtenjem in pritiskom vrtljivega gumba 5 
na sprednjem delu zvočnega sistema ali 
gumba 20 na stikalu pod volanom izberite 
meni »Izbriši napr.«;

– telefon, katerega seznanitev želite pre-
klicati, na seznamu izberete tako, da za-
vrtite in pritisnete gumb 5 na sprednjem 
delu zvočnega sistema ali gumb 20 na 
stikalu pod volanom;

Na zaslonu zvočnega sistema se prikaže 
sporočilo za potrditev in vnos vaše izbire.
– z vrtenjem in pritiskom vrtljivega gumba 5 

na sprednjem delu zvočnega sistema ali 
gumba 20 na stikalu pod volanom izberite 
možnost »YES«;

Opomba: preklic seznanitve telefona izbriše 
vse stike na seznamu stikov in zgodovino 
klicev v zvočnem sistemu, ki je sinhroniziran 
s telefonom.

YES

Želite izbrisati napravo iPhone?

NO

SEZNANJANJE/PREKINITEV SEZNANJANJA TELEFONA (3/3)
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POVEZOVANJE TELEFONA IN PREKINITEV POVEZAVE S TELEFONOM (1/3)

Povezava s seznanjenim 
telefonom
Telefon mora biti povezan v sistem za pro-
storočno telefoniranje, da lahko dostopate 
do vseh njegovih funkcij.
Nobenega telefona ni mogoče priklopiti v 
sistem za prostoročno telefoniranje, če ni bil 
predhodno seznanjen.
Glejte razdelek “Seznanjanje telefona” po-
glavja “Seznanjanje/prekinitev seznanjanja 
telefona”.
Opomba: povezava Bluetooth® v telefonu 
mora biti dejavna in nastavljena na »viden«.

Samodejni priklop
Ob vključitvi kontakta zvočni sistem poišče 
vse seznanjene telefone v bližini.
Opomba: najprej se poveže telefon, ki je bil 
vklopljen nazadnje.
Iskanje se nadaljuje, dokler se ne najde se-
znanjeni telefon (to iskanje lahko traja do 
5 minut).

Opomba: če želite podrobne informacije o 
seznamu združljivih telefonov, se obrnite na 
predstavnika servisne mreže ali pa obiščite 
spletno mesto proizvajalca, če je na voljo.
Opomba:
– ko se vzpostavi kontakt, se lahko vaš te-

lefon poveže samodejno. Morda morate 
v svojem telefonu vključiti funkcijo sa-
modejnega povezovanja prek povezave 
Bluetooth® s sistemom za prostoročno 
telefoniranje. Za to možnost glejte navo-
dila za uporabo telefona;

– če je povezava ponovno vzpostavljena in 
sta telefona seznanjena v obsegu spre-
jema sistema za prostoročno telefonira-
nje, bo zadnji priklopljen telefon predno-
stni, tudi če je zunaj vozila in na dosegu 
sistema za prostoročno telefoniranje.

Opomba: če ob priključitvi sistema za pro-
storočno telefoniranje že govorite, bo telefon 
samodejno priklopljen in pogovor bo preklo-
pljen na zvočnike vozila.
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POVEZOVANJE TELEFONA IN PREKINITEV POVEZAVE S TELEFONOM (2/3)

Vzpostavitev povezave ni uspela
Če vzpostavitev povezave ni uspela, preve-
rite, ali:
– je telefon vklopljen;
– je baterija telefona izpraznjena;
– telefon je bil predhodno seznanjen z 

zvočnim sistemom;
– Bluetooth® je v vašem telefonu in zvoč-

nem sistemu zdaj vklopljen;
– telefon je konfiguriran tako, da sprejme 

zahtevo za vzpostavitev povezave z 
zvočnim sistemom.

Opomba: daljša uporaba sistema za prosto-
ročno telefoniranje povzroči hitrejše praznje-
nje baterije telefona.Ročna priključitev (menjava 

priklopljenega telefona)
Za prikaz menija z nastavitvami telefona 
pritisnite gumb 10 na sprednjem delu zvoč-
nega sistema oz. gumb 16, 21 ali 27 na sti-
kalu pod volanom, nato izberite meni »Sel. 
device«. Prikaže se seznam telefonov, ki 
so že seznanjeni s sistemom. Telefon, ki 
ga želite povezati, na seznamu izberete 
tako, da zavrtite in pritisnete vrtljivi gumb 5  
na sprednjem delu zvočnega sistema ali 
gumb 20 na stikalu pod volanom.

Scan devices

Sel. device
Pair device

Sporočilo vas obvesti, da je povezava s tele-
fonom vzpostavljena.
Opomba: če je že povezan drug telefon, se 
med preklapljanjem telefonov v seznamu že 
seznanjenih telefonov obstoječa povezava 
samodejno prekine.



SLO.32

Prekinitev povezave s telefonom
Če želite odklopiti telefon, lahko:
– izklopite funkcijo Bluetooth® v zvočnem 

sistemu;
– izklopite funkcijo Bluetooth® vašega tele-

fona;
– izbrišite seznanjeni telefon prek zvočnega 

sistema. Glejte razdelek »Seznanitev in 
preklic seznanitve s telefonom«, odsta-
vek »Preklic seznanitve s telefonom«.

Če se telefon izklopi, se tudi odklopi.

Na zaslonu zvočnega sistema se prikaže 
sporočilo, ki potrjuje prekinitev povezave te-
lefona.
Opomba: če se v trenutku prekinitve pove-
zave telefona pogovarjate, se bo pogovor 
samodejno prenesel v vaš telefon.
Za izklop povezave Bluetooth® v zvoč-
nem sistemu glejte razdelek »Funkcija 
Bluetooth®« v poglavju »Splošni opis«.
Če želite v pametnem telefonu izklopiti 
Bluetooth®, glejte navodila za uporabo te-
lefona.
Če želite preklicati seznanitev telefona in 
izbrisati telefon Bluetooth®, glejte navodila 
v razdelku »Seznanitev telefona in preklic«, 
odstavek »Preklic seznanitve telefona«.

Pair device

Brisanje telefona
Sel. device

POVEZOVANJE TELEFONA IN PREKINITEV POVEZAVE S TELEFONOM (3/3)
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Klicanje z vtipkanjem številke
Za prikaz menija telefona pritisnite gumb 10  
na sprednjem delu zvočnega sistema oz. 
gumb 16, 21 ali 27 na stikalu pod volanom, 
nato izberite meni »Kliči štev.«.
Želeno številko vnesite s številsko tipkov-
nico tako, da zavrtite in pritisnete gumb 5  
na sprednjem delu zvočnega sistema ali 
gumb 20 na stikalu pod volanom.
Ko številko vnesete in želite opraviti klic, iz-
berite þ.
Zadnjo klicano številko lahko pokličete tako, 
da pritisnete in držite gumb 10 na sprednjem 
delu zvočnega sistema oz. gumb 16, 18 
ali 21 na stikalu pod volanom.

Klicanje stika iz zgodovine 
klicev 
Za prikaz zgodovine klicev pritisnite gumb 10 
na sprednjem delu zvočnega sistema oz. 
gumb 16, 21 ali 27 na stikalu pod volanom, 
nato izberite meni »Sezn.klicev«.
Izberite rubriko »Klicano«, »Prejeto« ali 
»Zgrešeno«. Na zaslonu zvočnega sistema 
se prikaže zgodovina klicev. Izberite stik ali 
številko za klic, nato izbiro potrdite s priti-
skom gumba 5 na sprednjem delu zvočnega 
sistema ali gumba 20 na stikalu pod vola-
nom, da začnete klicanje.

KLICANJE IN SPREJEMANJE KLICA (1/3)

Klicanje stika iz imenika telefona
Ko je telefon seznanjen, je njegov seznam 
stikov samodejno prenesen v zvočni sistem.
Za prikaz menija »Phone« na sprednjem 
delu zvočnega sistema pritisnite gumb 10 
oz. gumb 16, 21 ali 27 na stikalu pod vola-
nom, nato meni »Tel. imenik« izberite tako, 
da na sprednjem delu zvočnega sistema za-
vrtite in pritisnete gumb 5  ali gumb 20 na sti-
kalu pod volanom. Seznam stikov se prikaže 
na prikazovalniku zvočnega sistema. Na se-
znamu izberite stik za klic, nato izbiro potr-
dite s pritiskom gumba 5 na sprednjem delu 
zvočnega sistema ali gumba 20 na stikalu 
pod volanom, da začnete klicanje.
Opomba:  če se želite vrniti na prejšnji 
zaslon, pritisnite gumb 6 na sprednjem delu 
zvočnega sistema.

Priporočljivo je, da se za vna-
šanje številke ali iskanje stika 
ustavite.

Sezn.klicev
Tel. imenik
Kliči štev.
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KLICANJE IN SPREJEMANJE KLICA (2/3)

Sprejem klica
Ob sprejemu klica se na zaslonu zvočnega 
sistema prikaže številka klicatelja (ta funkcija 
je odvisna od možnosti, za katere ste sklenili 
naročnino pri telefonskem operaterju).
Če je številka dohodnega klica zabeležena 
v katerem od imenikov, se namesto številke 
prikaže ime stika.
Če številke klicatelja ni mogoče prikazati, se 
na zaslonu zvočnega sistema prikaže sporo-
čilo »Zasebna številka«.

Incoming call

32 34 3531 32 33

Če želite sprejeti dohodni klic, pritisnite 
gumb 10 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema oz. gumb 18, 21 ali 27 na stikalu pod 
volanom, ali pa gumb 29 na volanu. Dohodni 
klic lahko sprejmete tudi tako, da izbe-
rete ikono 31 tako, da zavrtite in pritisnete 
gumb 5 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema ali gumb 20 na stikalu pod volanom.

Če želite zavrniti klic, pritisnite in držite 
gumb 10 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema oz. gumb 18, 21 ali 27 na stikalu 
pod volanom, ali pa gumb 29 na volanu. 
Dohodni klic lahko zavrnete tudi tako, da iz-
berete ikono 32 tako, da zavrtite in pritisnete 
gumb 5 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema ali gumb 20 na stikalu pod volanom.
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Med pogovorom
Lahko:
– glasnost nastavite z vrtenjem gumba 1 na 

sprednjem deli zvočnega sistema oz. s 
pritiskom gumba 17 ali 19 na stikalu pod 
volanom;

– klic prekinete s pritiskom gumba 10 na 
sprednjem delu zvočnega sistema oz. s 
pritiskom gumba 18, 21 ali 27 na stikalu 
pod volanom, ali pa gumba 29 na volanu;

– izbiro potrdite s pritiskom gumba 5 na 
sprednjem delu zvočnega sistema ali 
gumba 20 na stikalu pod volanom;

KLICANJE IN SPREJEMANJE KLICA (3/3)

36

Če želite izbrati želeno ikono, zavrtite vrtljivi 
gumb 5 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema ali pritisnite gumb 20 na stikalu pod 
volanom, nato izbiro potrdite s pritiskom 
gumba 5 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema ali gumba  20  na stikalu pod volanom.
Lahko:
– končate klic tako, da izberete 32;
– prevežete klic iz zvočnega sistema v tele-

fon tako, da izberete 34;
– uvrstite klic na čakanje tako, da izbe-

rete 33;
– se odzovete na klic na čakanju tako, da 

izberete 31;
– klic iz telefona prevežete v zvočni sistem 

tako, da izberete 36 ;
– tipkovnico telefona upravljate v zvočnem 

sistemu tako, da izberete 35.

Sistem omogoča upravljanje funkcije 
dvojnega klica, ko je telefon priklopljen 
(če ste nanjo naročeni).
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dodatno (AUX IN)
Za prikaz menija z nastavitvami pritisnite 
gumb 9 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema. Izberite »Nastavitev Avdio«, nato pri-
tisnite gumb 5 na sprednjem delu zvočnega 
sistema.
Na sprednjem delu zvočnega sistema za-
vrtite vrtljivi gumb 5 , nato izberite »Vhod 
AUX«, da dostopite do različnih razdelkov v 
naslednjem vrstnem redu:
– »Nizek«;
– »Srednje«»;
– »Visok«.
Vrednosti za vsako nastavitev so naslednje:
– »Nizek« (1200 mV);
– »Srednje« (600 mV);
– »Visok« (300 mV).

Glasnost glede na hitrost
Glasnost zvočnega sistema se spreminja 
glede na hitrost vozila.
Za prikaz menija z nastavitvami pritisnite 
gumb 9 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema. Izberite meni »Nastavitev Avdio«, 
nato na sprednjem delu zvočnega sistema 
pritisnite vrtljivi gumb 5, da izberete možnost 
»Glas.hitr.«.

Razmerje med glasnostjo in hitrostjo lahko 
nastavite tako, da na sprednjem delu zvoč-
nega sistema zavrtite in pritisnete vrtljivi 
gumb 5, da dosežete želeno nastavitev.

Ojačitev nizkih tonov (»Več.niz.ton.«)
Funkcija »Več.niz.ton.« omogoča povečanje 
glasnosti, ki se uporablja za vse nizke tone.
Če želite to funkcijo vklopiti/izklopiti, na spre-
dnjem delu zvočnega sistema zavrtite in pri-
tisnite vrtljivi gumb 5, da izberete možnost 
»ON« ali »Izklop«.

Privzete nastavitve zvoka
Za prikaz menija z nastavitvami pritisnite 
gumb 9 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema. Izberite možnost »Nastavitev Avdio«, 
nato na sprednjem delu zvočnega sistema 
pritisnite gumb 5, da prikažete meni z na-
stavitvami, nato pa izberite možnost »Privz.
avdio«. Izbiro potrdite s pritiskom gumba 5 
na sprednjem delu zvočnega sistema.
Vse nastavitve zvoka se ponovno nastavijo 
na privzete.

Nastavitve zvoka
Za prikaz menija z nastavitvami pritisnite 
gumb 9 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema. Z vrtenjem in pritiskom gumba 5 na 
sprednjem delu zvočnega sistema izberite 
možnost »Nastavitev Avdio«. Na voljo so 
naslednje nastavitve:
– »Zvok«;
– »Vhod AUX«;
– »Glas.hitr.«;
– »Več.niz.ton.«;
– »Privz.avdio«.

Zvok
Izberite »Zvok« in pritisnite gumb 5, da do-
stopite do različnih razdelkov v naslednjem 
vrstnem redu:
– »Basi«;
– »Vis.toni«;
– »Ravn.« (porazdelitev zvoka levo/desno);
– »Pojem.« (porazdelitev zvoka zadaj/

spredaj).
Vrednost posamezne nastavitve lahko spre-
menite z vrtenjem in pritiskom vrtljivega 
gumba 5 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema.
Za izhod iz menija pritisnite gumb 6 na spre-
dnjem delu zvočnega sistema.
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NASTAVITVE SISTEMA (2/3)

Nastavitev ure
Ta funkcija omogoča, da nastavite čas.
Za prikaz menija z nastavitvami pritisnite 
gumb 9 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema. Z vrtenjem in pritiskom gumba 5 na 
sprednjem delu zvočnega sistema izberite 
možnost »Ura«. Na voljo so naslednje na-
stavitve:
– »Nast. čas«: nastavitev ure in minut;
– »active / deactive«: omogočanje ali one-

mogočanje prikaza časa;
– »Oblika«: izbira oblike zapisa časa 

(»12 h« ali »24 h«).

Nastavitve radia
Na voljo so naslednje nastavitve:
– »TA«;
– »Prekin. DR…«;
– »Osv.sezn.FM«;
– »Osv.sezn.DR«.

»TA«
Če želite to funkcijo vklopiti ali izklopiti:
– za prikaz menija z nastavitvami pritisnite 

gumb 9 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema;

– z vrtenjem in pritiskom gumba 5 na spre-
dnjem delu zvočnega sistema izberite 
možnost »Radio«;

– z vrtenjem in pritiskom gumba 5 na spre-
dnjem delu zvočnega sistema izberite 
možnost »TA«;

– če želite funkcijo »TA« vklopiti ali izklopiti, 
izberite »ON« ali »Izklop«.

»Prekin. DR…« (novice)
Če želite to funkcijo vklopiti ali izklopiti:
– za prikaz menija z nastavitvami pritisnite 

gumb 9 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema;

– z vrtenjem in pritiskom gumba 5 na spre-
dnjem delu zvočnega sistema izberite 
možnost »Radio«;

– z vrtenjem in pritiskom gumba 5 na spre-
dnjem delu zvočnega sistema izberite 
možnost »Prekin. DR…«;

– z vrtenjem in pritiskom gumba 5 na spre-
dnjem delu zvočnega sistema izberite 
novice, ki jih želite poslušati.

»Osv.sezn.FM«
Glejte razdelek »Osv.sezn.FM« v poglavju 
«Poslušanje radia».

»Osv.sezn.DR«
Glejte razdelek »Osv.sezn.DR« v poglavju 
»Poslušanje radia«.

Izbira jezika
Ta funkcija vam omogoča spreminjanje 
jezika zvočnega sistema.
Za dostop do rubrike »Jezik« v meniju z na-
stavitvami pritisnite gumb 9 na sprednjem 
delu zvočnega sistema.

Svetujemo vam, da iz varno-
stnih razlogov vse te nastavi-
tve opravite pri zaustavljenem 
vozilu.

Če se želite vrniti v prejšnji meni, priti-
snite gumb 6 na sprednjem delu zvoč-
nega sistema.
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»Nastavitve« (Bluetooth®)
Za dostop do menija telefona pritisnite 
gumb 10 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema oz. gumb 16, 21 ali 27 na stikalu pod 
volanom. Z vrtenjem in pritiskom vrtljivega 
gumba 5 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema ali gumba 20 na stikalu pod volanom 
izberite rubriko »Nastavitve«.
Na voljo so naslednje nastavitve:
– »Volume«: prilagoditev glasnosti tona 

zvonjenja ali klica;
– »Zvonj.«: vklop tona zvonjenja vozila ali 

tona zvonjenja iz telefona;
Če želite nastaviti glasnost tona zvonjenja, 
ko je telefon prek povezave Bluetooth® po-
vezan z zvočnim sistemom, izberite mo-
žnost "Volume« tako, da na sprednjem delu 
zvočnega sistema zavrtite in pritisnete vrtljivi 
gumb 5 ali gumb 20 na stikalu pod volanom.
Prikaže se nov podmeni:
– »Zvon.«;
– »Call«;

NASTAVITVE SISTEMA (3/3)

– z vrtenjem in pritiskom vrtljivega gumba 5 
na sprednjem delu zvočnega sistema ali 
gumba 20 na stikalu pod volanom izberite 
eno od rubrik.

– zavrtite in pritisnite vrtljivi gumb 5 na 
sprednjem delu zvočnega sistema ali 
gumb 20 na stikalu pod volanom, da po-
večate ali zmanjšate glasnost.

Če želite vklopiti ton zvonjenja v vozilu 
ali telefonu, povezanem prek povezave 
Bluetooth®, zavrtite in pritisnite vrtljivi 
gumb 5 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema ali gumb 20 na stikalu pod volanom, 
da izberete možnost »Zvonj.«.
Prikaže se nov podmeni:
– »Car«;
– »Phone«;
Z vrtenjem in pritiskom vrtljivega gumba 5 
na sprednjem delu zvočnega sistema ali 
gumba 20 na stikalu pod volanom izberite 
eno od rubrik za vklop.
Opomba: če je telefon povezan z zvočnim 
sistemom, se v meniju prikaže nov element: 
»Nastavitve«.

– »Posod. imen.«: posodobitev seznama 
stikov telefona, ki je seznanjen z zvočnim 
sistemom (npr. dodajanje novih stikov, ki 
še niso shranjeni v sistemu).

– če želite posodobiti seznam stikov v 
zvočnem sistemu, za dostop do menija 
»Nastavitve« pritisnite gumb 10 na 
sprednjem delu zvočnega sistema oz. 
gumb 16, 21 ali 27 na stikalu pod vola-
nom. 

– izberite možnost »Posodobitev seznama 
stikov« tako, da zavrtite in pritisnete vr-
tljivi gumb 5 na sprednjem delu zvočnega 
sistema ali gumb 20 na stikalu pod vola-
nom.

Prikazovalnik besedil radia
Meni besedil radia prikažite s pritiskom 
gumba 14. Z vrtenjem in pritiskom vrtljivega 
gumba 5 na sprednjem delu zvočnega sis-
tema ali gumba 20 na stikalu pod volanom 
izberite možnost »Radio«. Prikazano bese-
dilo radia ima lahko največ štiriinšestdeset 
znakov.
Opomba: če ni informacij, se na zaslonu 
izpiše besedilo »Ni sporočil«.
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Privzeti začetni zaslon »R&Go«
Če se želite pomakniti na privzeti začetni 
zaslon, pritisnite gumb 41 in poiščite nasle-
dnje rubrike:
42  »Navigacija«: upravljanje navigacijskega 

sistema.
43  »Večpredstavnost«: upravljanje multime-

dijskih virov.
44  »Car«: upravljanje porabe goriva, Driving 

eco² itd.
45  »Nastavitve aplikacije«: upravljanje na-

stavitev aplikacije »R&Go«.
46 »Koledar«: dostop do vašega koledarja.
47  »Phone«: upravljanje funkcij telefona.

R&GO: SPLOŠNI OPIS (1/6)

Predstavitev
»R&Go« je aplikacija, ki jo je mogoče pre-
nesti prek pametnega telefona ali tabličnega 
računalnika.
Aplikacija omogoča dostop do več menijev:
– »Navigacija«;
– »Večpredstavnost«;
– »Car«
– »Phone«;
– »Koledar«;
– »Nastavitve aplikacije«
Opomba: če želite dodatne informacije o 
seznamu združljivih telefonov in tabličnih ra-
čunalnikov, se obrnite na predstavnika servi-
sne mreže ali pa obiščite spletno mesto pro-
izvajalca, če je na voljo.

Povezava Bluetooth®
Prepričajte se, da je telefon ali tablični ra-
čunalnik seznanjen z zvočnim sistemom 
(glejte razdelek »Seznanitev telefona« v po-
glavju »Seznanitev in preklic seznanitve te-
lefona«).
Opomba: funkcija Bluetooth® v vašem tele-
fonu ali tabličnem računalniku mora biti vklo-
pljena in naprava mora biti vidna (za več in-
formacij glejte uporabniški priročnik za svojo 
napravo).

42 44

4547

Prikazovalnik

Prilagojeni začetni zaslon po meri
37  Informacije telefona/tabličnega računal-

nika (obvestila, omrežje, stanje baterije 
in povezava Bluetooth®).

38 Trenutni čas.
39 Indikatorji strani.
40  Nazaj na prilagojeni začetni zaslon.
41  Dostopajte do privzetega začetnega za-

slona »R&Go«.
Opomba: postavitev začetnega zaslona 
lahko spremenite. Glejte poglavje »R&Go: 
nastavitev parametrov«.

37 38

39

43

40 4641 39
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R&GO: SPLOŠNI OPIS (2/6)

Zaslon s priljubljenimi
Sistem »R&Go« omogoča dodajanje bližnjic 
do vaših najljubših funkcij:
– aplikacij;
– stikov;
–  funkcijami (glasba, navigacijski sistem 

itd.);
– ...
48  Dostop do funkcije, ki je bila označena 

kot priljubljena.
49  Dostop do zaslona za upravljanje prilju-

bljenih funkcij.

Zaslon za upravljanje priljubljenih 
funkcij
Za dostop do zaslona za upravljanje prilju-
bljenih pritisnite gumb 49.
50 Nazaj na prejšnji zaslon.
51 Izbriši priljubljeno funkcijo.
52  Dostop do različnih zaslonov za upravlja-

nje priljubljenih funkcij.

48 50 51

52

49
Prilagajanje začetnega zaslona
Začetni zaslon aplikacije R&Go lahko pri-
lagodite po meri. Da bi to izvedli, pritisnite 
gumb 49 ali pritisnite in držite kjerkoli na pri-
lagojenem začetnem zaslonu po meri, nato 
premaknite aplikacijo, ki je na voljo na dnu 
zaslona, na želeno mesto. Če aplikacijo pre-
maknete na mesto, kjer je že druga aplika-
cija, bo ta samodejno zamenjana.

Cilj sistema za prostoročno telefonira-
nje je olajšati komunikacijo tako, da se 
zmanjša število dejavnikov tveganja, a 
so nekateri še vedno prisotni.
Obvezno upoštevajte veljavno zakono-
dajo države, v kateri ste.

Priporočeno je redno posodabljanje apli-
kacije R&Go.
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R&GO: SPLOŠNI OPIS (3/6)

56

Meni »Navigacija«
Meni navigacijskega sistema vključuje vse 
funkcije satelitskega vodenja, cestne ze-
mljevide, prometne informacije, aplikacije 
navigacijskega sistema   in nevarne odseke. 
Meni navigacijskega sistema zagotavlja na-
slednje funkcije:
53  aplikacija navigacijskega sistema za na-

črtovanje poti.
54  aplikacija, ki zagotavlja pridobivanje geo-

lokacije vašega vozila.
55  dostop do nastavitev, ki omogočajo do-

ločanje privzete aplikacije navigacijskega 
sistema.

56 nazaj v glavni meni.

Meni »Večpredstavnost«
Meni »Večpredstavnost« vključuje vse funk-
cije, povezane s poslušanjem radia, 
predvajanjem zvočnih datotek itd. Meni 
»Večpredstavnost« zagotavlja naslednje 
funkcije:
57 poslušanje radia.
58  poslušanje glasbe iz pametnega telefona 

prek zvočnega sistema.
59  poslušanje glasbe z zunanjega nosilca 

(CD/CD MP3, USB ali iPod® (naprava 
z vgrajeno napravo iPod®)) prek vhoda 
USB.

53 54 55 58 59

61 60

57

62

60  nastavitev multimedijskih parametrov.
61  izbiranje in poslušanje radijske postaje z 

različnimi temami (spletni radio) s celega 
sveta prek spletne povezave telefona.

Opomba: kadar uporabljate spletni radio, 
boste morda morali plačati prenos mobilnih 
podatkov, kar ni vključeno v telefonsko na-
ročnino.
62  Dostop do vašega seznam predvajanja.

56
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Meni »Car«
Meni vozila omogoča upravljanje določene 
opreme, kot na primer računalnika vozila in 
funkcije Driving eco² ter zagotavlja nasle-
dnje funkcije:
63  dostop do menija Driving eco² (vaši re-

zultati pri ekološki vožnji, vodnik za bolj 
ekološko vožnjo itd.).

64 merilnik vrtljajev (vrt/min x 1000) ali indi-
kator načina vožnje.

65  dostop do uporabniškega priročnika za 
vozilo.

66 dostopate do nastavitev.
67  dostop do instrumentne plošče vašega 

vozila.

Meni »Phone«
Meni telefoniranja omogoča prostoročno te-
lefoniranje in zagotavlja naslednje funkcije:
56 nazaj v glavni meni.
68  dostop do seznama stikov.
69 dostop do zgodovine klicev.
70  dostop do številske tipkovnice (za vnos 

številke).
71 dostop do nastavitev za meni »Phone« 

iz aplikacije.
72 dostop do sporočil SMS.

68 69

7172

70

56

63 64 65

67 66

Opomba: na nekaterih telefonih ali tablič-
nih računalnikih je na voljo funkcija branja 
sporočil SMS (»Text-to-Speech«). Zvočni 
sistem glasno prebere sporočila SMS.

56
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Če želite nosilec za telefon 75  pritrditi na 
zvočni sistem vozila, upoštevajte naslednja 
navodila:
– odstranite pokrov nosilca telefona 24 

tako, da ga zavrtite v nasprotni smeri 
urnega kazalca, da se prikaže priključek 
USB;

– poravnajte puščico 73 na gumbu 77 za 
zaklepanje v zgornji položaj, nato pa 
vstavite nosilec za telefon 75 v zvočni 
sistem, da ga pravilno povežete;

– povežite nosilec za telefon 75 s priključ-
kom USB zvočnega sistema;

– zasukajte gumb 77 za zaklepanje nosilca 
za telefon 75 v smeri urinih kazalcev, da 
ga pritrdite;

– namestite telefon v nosilec 75 in sti-
snite zatiča 76, dokler ni telefon trdno na 
svojem mestu.

Nosilec telefona 
Ta nosilec za telefon namestite le za upo-
rabo telefona z aplikacijo »R&Go«. 

74

76

7673

77

75

R&GO: SPLOŠNI OPIS (5/6)

Opozorilo o pozabljenem telefonu
Ko sta motor in zvočni sistem izklopljena, se 
prek aplikacije »R&Go« na zaslonu vašega 
pametnega telefona prikaže opozorilno spo-
ročilo z zvočnim signalom, ki vas opozori, da 
ste telefon pozabili v vozilu.
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R&GO: SPLOŠNI OPIS (6/6)

Odstranitev nosilca za telefon 75 z zvoč-
nega sistema:
– držite telefon in hkrati pritisnite gumb za 

pritrdilne sponke 76, nato odstranite tele-
fon;

– zasukajte gumb 77 za zaklepanje nosilca 
za telefon 75 v obratni smeri vrtenja urnih 
kazalcev, da telefon sprostite iz zvočnega 
sistema;

– odklopite nosilec za telefon 75 iz zvoč-
nega sistema vozila;

– ponovno namestite pokrov nosilca za te-
lefon 24 z obračanjem v smeri urinih ka-
zalcev, da se pokrije priključek USB.

75

Opomba: nosilec za telefon 75 lahko name-
stite v dveh položajih:
– navpično tako, da telefon postavite vodo-

ravno, nato pa obrnete nosilec 75 v nav-
pični položaj;

– vodoravno, da telefon postavite nav-
pično, nato pa nosilec 75 obrnete v vodo-
raven položaj.

Opomba: nagib nosilca za telefon je 
mogoče tudi nastaviti, da se omogoči boljša 
vidljivost zaslona telefona.

Polnjenje prek vhoda USB
Ko je priključek USB telefona povezan z 
vhodom USB nosilca za telefon 75, lahko 
med uporabo polnite akumulator.
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– dostop do aplikacije Go To My Car za 
pridobivanje geolokacije vašega vozila;

– nastavitev aplikacije navigacijskega 
sistema, ki jo želite uporabiti privzeto.

 »Aplikacija 
navigacijskega sistema 
CoPilot«

V meniju »Navigacija« pritisnite ikono 
»CoPilot«. Navigacijski sistem »CoPilot« 
omogoča vnos cilja, izbiro točk zanimanja, 
nastavitev načina premikanja, dostop do tre-
nutnih informacijskih storitev in drugo.

R&GO: FUNKCIJA NAVIGACIJSKEGA SISTEMA (1/3)

Svetujemo vam, da iz varno-
stnih razlogov vse te nastavi-
tve opravite pri zaustavljenem 
vozilu.

»Navigacija«

Za dostop do menija navigacijskega sistema 
prek privzetega začetnega menija »R&Go« 
pritisnite tipko »Navigacija«.
Meni »Navigacija« je sestavljen iz treh 
ikon:
–  dostop do aplikacije navigacijskega sis-

tema za upravljanje določenih poti;
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R&GO: FUNKCIJA NAVIGACIJSKEGA SISTEMA (2/3)

14:32

86

Nadaljujte 1,2 km do kraja 
Trappes (D36)

84

78

83

79

Legenda zemljevida
Zgoraj prikazane informacije se lahko razli-
kujejo.
78  Načrt poti, ki ga izračuna aplikacija navi-

gacijskega sistema »CoPilot«.
79 Zemljevid navigacijskega sistema.
80 Bližnjica do zaslona multimedijskega sis-

tema.
81 Povečanje.
82 Merilnik hitrosti (km/h)
83  Informacije glede vaše poti.

< 8 Km/h

88

87

85

80

81

82 Glavni meni

Poišči točke za-
nimanja

Dobrodošli

89E

Skrivanje 
hitrosti

Skrivanje 
kompasa

Naslov

84 Dostop do menija za vožnjo E.
85 Kompas.
86 Točke zanimanja (POI).
87 Pomanjšanje.
88  Dostop do menija navigacijskega sistema 

»R&Go".
89 Vrnitev na zemljevid za navigacijo.

Meni za vožnjo

V aplikaciji CoPilot pritisnite možnost Glavni 
meni v 84 meniju za vožnjo za dostop do na-
slednjih nastavitev:
– »Pot do ...«;
– »Načrt poti«;
– »MyCoPilot «;
– »Možnosti«.

»Pot do ...«
Uporabite za meni za vnos celega ali del-
nega naslova.

»Načrt poti«
Uporabite ta meni za upravljanje in načrto-
vanje nastavitev navigacijskega sistema.

»MyCoPilot«
Uporabite ta meni za upravljanje računa, po-
sodobitve zemljevida itd.

»Možnosti«
Uporabite ta meni za dostop do nastavitev 
prikaza zemljevida.



SLO.47

R&GO: FUNKCIJA NAVIGACIJSKEGA SISTEMA (3/3)

»Poišči moje vozilo«

Ta funkcija zagotavlja pridobivanje geolo-
kacije vašega vozila, da ga na primer lahko 
najdete na parkirišču.
V meniju »Navigacija« pritisnite ikono »Go 
To My Car«.
Če želite poiskati svoje vozilo, lahko:
– izpolnite polje »Naslov parkiranega 

vozila«;
– pritisnite gumb »Pot do mojega vozila«, 

da zaženete navigacijski sistem »CoPilot« 
v načinu za pešce do vnaprej shranje-
nega naslova.

Opomba: ta funkcija je na voljo in deluje 
samo izven vozila.
Če vaše vozilo od trenutka, ko shranite 
njegov položaj GPS, do trenutka, ko ga 
želite poiskati, premakne tretja oseba, apli-
kacija ne more najti njegovega trenutnega 
položaja.

»Nastavitve 
navigacijskega sistema«

Ta funkcija vam omogoča, da nastavite 
želeno privzeto aplikacijo navigacijskega 
sistema.
V meniju »Navigacija« pritisnite ikono 
»Nastavitve navigacijskega sistema«, nato 
s seznama izberite aplikacijo navigacijskega 
sistema, ki jo želite uporabiti.

Svetujemo vam, da iz varno-
stnih razlogov vse te nastavi-
tve opravite pri zaustavljenem 
vozilu.
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»Poslušanje radia«

Ta meni vam omogoča poslušanje radijskih 
postaj in zagotavlja naslednje funkcije:
– izbira frekvenčnega območja (FM1, FM2, 

DR1, DR2  ali AM);
– izbira postaje s tremi načini iskanja: 

»Frekvenca«, »Seznam« ali »Prednast.«;
– iskanje postaje z vgrajeno pametno tip-

kovnico;
– poslušanje shranjenih postaj;
– prikaz besedilnih informacij nekaterih ra-

dijskih postaj FM in DR med posluša-
njem.

Če želite več informacij, glejte poglavje 
»Poslušanje radia«.

– poslušanje glasbe iz zunanjega vira (CD/
CD MP3, USB, iPod®, USB itd.);

– dostop do vašega seznama predvajanja;
– poslušanje spletnega radia;
– dostop do nastavitev multimedijskega 

sistema.
Opomba: če želite uporabljati vse funk-
cije menija »Večpredstavnost«, morate te-
lefon ali tablični računalnik prek povezave 
Bluetooth® povezati z zvočnim sistemom.

»Večpredstavnost«

Za dostop do menija multimedijskega sis-
tema prek privzetega začetnega menija 
»R&Go« pritisnite tipko »Večpredstavnost«.
Meni »Večpredstavnost« je sestavljen iz 
šestih ikon:
– poslušanje radia;
– poslušanje glasbe iz pametnega telefona 

prek povezave Bluetooth®;
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»Dodatni vir zvoka«

Ta meni omogoča poslušanje glasbe prek 
zunanjega vira.
Za dostop do zvočnih datotek s sledečega 
seznama izberite enega od nosilcev, pove-
zanih z zvočnim sistemom:
– CD/CD MP3;
– USB1;
– USB2;
– iPod®: naprava z vgrajeno napravo 

iPod®;
– priključek jack;
– pametni telefon, povezan z zvočnim sis-

temom prek povezave Bluetooth®;
– tablični računalnik, povezan z zvočnim 

sistemom prek povezave Bluetooth®.

R&GO: MULTIMEDIJSKA FUNKCIJA (2/3)

Svetujemo vam, da iz varno-
stnih razlogov vse te nastavi-
tve opravite pri zaustavljenem 
vozilu.

»Branje zvočnih 
posnetkov«

Ta meni omogoča poslušanje zvočnih po-
snetkov v pametnem telefonu in zagotavlja 
naslednje funkcije:
– dostopate neposredno do avdio datotek;
– dostopate do datotek, glasbe, zvrsti, iz-

vajalcev, albumov, Podcasts, naslovov in 
seznamov predvajanja;

– predvajanje zvočnih medijev;
– začasna zaustavitev predvajanja trenu-

tnega vira zvoka;
– hiter premik naprej v trenutnem viru 

zvoka;
– ...
Opomba: izberete lahko le nosilce, ki so na 
voljo. Nosilci, ki niso na voljo, so sive barve.
Opomba: če želite uporabljati zvočno na-
pravo s funkcijo Bluetooth®, jo morate pri 
prvi uporabi seznaniti z vozilom.

»Seznam predvajanja«

Ta meni omogoča dostop do seznamov 
predvajanj po meri.
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Zvok

– »Prekin. DR…«;
– »Posodabljanje seznama FM«;
– »Posodabljanje seznama DR«;
– »Glasnost zvonjenja«;
– »Zvonj.«;
– »privzete nastavitve«.

R&GO: MULTIMEDIJSKA FUNKCIJA (3/3)

»Spletni radio«

Ta meni omogoča iskanje, prikaz in poslu-
šanje radijskih postaj prek telefona (BBC 
world, podcast itd.).
Tako lahko shranite med priljubljene eno ali 
več radijskih in/ali glasbenih postaj.
Meni »Spletni radio« zagotavlja naslednje 
funkcije:
– upravljanje priljubljenih postaj;
– iskanje postaje z uporabo pametne tip-

kovnice;
– zagotavljanje informacij o vrsti radijske 

postaje (zgodovinska, lestvice, lokalna);
– dostop do slike albuma, imena izvajalca 

in naslova pesmi, ki jo poslušate;
– preklop na radio zvočnega sistema 

vozila.
Opomba: kadar uporabljate meni za sple-
tni radio, boste morda morali plačati prenos 
mobilnih podatkov, kar ni vključeno v tele-
fonsko naročnino.

»Nastavitev 
multimedijskega 
sistema«

Ta meni omogoča nastavitev naslednjih pa-
rametrov:
– »porazdelitev zvoka«;
– »nizki/visoki toni«;
– »glasovna navodila«;
– »bluetooth glasnost«;
– »AUX In«;
– »TA«;

porazdelitev zvoka levo/desno ali spre-
daj/zadaj (Balance/Fader)

nizki/visoki toni

Glasovna navodila
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Ogledate si lahko tudi:
– prevoženo razdaljo brez porabe;
– rezultate zadnjih desetih voženj.
Opomba: pri nekaterih telefonih aplikacija 
»Driving eco²« v ozadju več ne shranjuje 
vaših rezultatov.
Opomba: ko je aplikacija zagnana, na in-
strumentni plošči pritisnite gumb »Nast.«, da 
začnete novo pot.
Pot se upošteva le, če je daljša od 
400 metrov. Če je čas med zaustavitvijo in 
zagonom motorja krajši od 4 ur, aplikacija 
postopno podaljšuje pot, dokler ne zausta-
vite motorja.

R&GO: FUNKCIJA VOZILA (1/2)

Svetujemo vam, da iz varno-
stnih razlogov vse te nastavi-
tve opravite pri zaustavljenem 
vozilu.

– navodila za uporabo vašega vozila;
– dostop do podatkov na instrumentni 

plošči vašega vozila;
– dostop do aplikacije My Renault;
– dostop do nastavitev za meni »Car« 

prek aplikacije.

»Driving eco²«

Ta funkcija omogoča prikaz skupnega re-
zultata v realnem času, ki odraža vaš način 
vožnje.
Pri tem rezultatu se upoštevajo naslednja 
merila:
– pospeševanje;
– sposobnost predvidevanja zaviranja;
– upoštevanje spreminjanja hitrosti.
Po koncu posamezne vožnje lahko dobite 
skupni rezultat in prilagojene nasvete.

»Car«

Za dostop do menija »Car« prek privzetega 
začetnega menija »R&Go« pritisnite tipko 
»Car«.
Meni »Car« je sestavljen iz šestih ikon:
– Driving eco² ;
– poraba goriva in merilnik vrtljajev (vrt/min 

x 1000);
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R&GO: FUNKCIJA VOZILA (2/2)

»Poraba goriva in 
merilnik vrtljajev«

Ta funkcija omogoča ogled trenutne porabe 
goriva glede na povprečno porabo vašega 
vozila in prikaz merilnika vrtljajev vašega 
vozila v realnem času (vrt/min x 1000).

»E-guide«

Ta funkcija omogoča dostop do navodil za 
uporabo vašega vozila.

»Instrumentpanel«

Ta funkcija omogoča dostop do različnih po-
datkov, shranjenih na instrumentni plošči, 
kot so:
– povprečna hitrost;
– povprečna poraba goriva;
– skupna razdalja;
– prevožena razdalja po zadnjem vračanju 

v začetni položaj;
– ...

»Nastavitve«

Ta funkcija omogoča dostop do nastavitev 
za meni »Car« in nastavitev nekaterih mo-
žnosti.
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– dostop do prejetih sporočil SMS v pame-
tnem telefonu ali tabličnem računalniku;

– dostop do menija nastavitev »Phone«.
Opomba: glasovno pošto lahko preverite 
tako, da zadržite tipko »1« na tipkovnici 11.
Ko prvič pritisnete in držite tipko »1« na tip-
kovnici 11, se številka telefonskega predala 
za vaš telefon shrani.

»Imenik telefona«

Pritisnite ikono »Imenik telefona« za dostop 
do seznama stikov v telefonu Bluetooth®.
Ko zvočni sistem in telefon Bluetooth® pove-
žete prek brezžične tehnologije Bluetooth®, 
lahko dostopate do številk iz imenika tele-
fona prek aplikacije R&Go.
Izberite stik (če ima stik več številk, bo 
sistem zahteval, da izberete tisto, ki jo želite 
poklicati), klic se vzpostavi samodejno po 
pritisku številke stika.
Če je stik povezan z naslovom, lahko za-
ženete aplikacijo navigacijskega sistema. 
To storite tako, da pritisnite ikono za navi-
gacijo in zaženete vodenje do shranjenega 
naslova.
Opomba: za premikanje po seznamu stikov 
po zaslonu pametnega telefona s prstom po-
drsajte navzgor.

»Phone«

Za dostop do menija »Phone« prek privze-
tega začetnega menija »R&Go« pritisnite 
tipko »Phone«.
Meni »Phone« je sestavljen iz petih ikon:
– dostop do imenika;
– dostop do zgodovine klicev;
– vnos številke s številsko tipkovnico;
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»Zgodovina klicev«

Zgodovina klicev vam omogoča:
– prikaz izhodnih klicev;
– prikaz neodgovorjenih klicev;
– prikaz dohodnih klicev.
Ko prikažete zgodovino klicev, se stiki razvr-
stijo od najnovejšega do najstarejšega.
Premikanje po zgodovini klicev tako, da po 
zaslonu pametnega telefona s prstom podr-
sate navzgor.
Klicanje stikov s seznama zgodovine klicev 
tako, da na seznamu preprosto izberete stik, 
ki ga želite poklicati.

R&GO: FUNKCIJA TELEFONIRANJA (2/2)

Priporočljivo je, da se med vna-
šanjem številke ali iskanjem 
stika ustavite.

»Vnos številke«

Funkcija za vnos številke vam omogoča, da 
vnesete telefonsko številko in pokličete stik 
prek aplikacije R&Go.
Telefonsko številko vnesite prek gumbov s 
številkami. Ko vnesete celotno številko, ki jo 

želite poklicati, pritisnite gumb  za kli-
canje.

»Sporočila«

Funkcija sporočil vam omogoča branje in/
ali poslušanje sporočil, prejetih med upo-
rabo aplikacije R&Go.
Opomba: za premikanje po seznamu 
sporočil po zaslonu pametnega telefona s 
prstom podrsajte navzgor.

Nastavitve telefona

Ta funkcija omogoča dostop do nastavitev 
za meni »Phone« in nastavitev nekaterih 
možnosti.
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Kalender

10:00 - 11:00

»Kalender«

Za dostop do menija »Kalender« prek pri-
vzetega začetnega menija R&Go pritisnite 
tipko »Kalender«.
Funkcija »Kalender« vam omogoča dostop 
do vseh opravil (vsi sestanki in dogodki za 
določen dan itd.), shranjenih v koledarju v 
vašem telefonu ali tabličnem računalniku.

Priporočljivo je, da se med vna-
šanjem številke ali iskanjem 
stika ustavite.

12:00 - 13:00

17:00 - 20:00

Rojstni dan

Obrok s prijatelji

Pokliči Fabiena

Ko je z dogodkom povezan poštni naslov, 
lahko zaženete aplikacijo navigacijskega 
sistema za vodenje do tega naslova. To sto-
rite tako, da pritisnite ikono za navigacijo in 
zaženete vodenje do shranjenega naslova.
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»Nastavitve povezave«

Seznanjanje
Ta funkcija omogoča vklop funkcije 
Bluetooth® v telefonu in iskanje zvočnega 
sistema »MY CAR«.

»Zagon aplikacije R&Go«
To možnost izberite, če želite vklopiti ali iz-
klopiti samodejni zagon aplikacije ob vzpo-
stavitvi povezave z zvočnim sistemom 
vašega vozila.

Nastavitve aplikacije

Nastavitve povezave

Računi

Ozadje

Samodejno

Ročno

Nastavitve povezave

– Informacije o vašem uporabniškem 
računu;

– ozadje;
– splošne pogoje uporabe;
– povezava z zvočnim sistemom;
– vodnik z navodili za uporabo aplikacije;
– bližnjični gumb za vrnitev v aplikacijo 

R&Go;
– obnovite privzete nastavitve;
– različico »R&Go«, ki je nameščena v 

vašem telefonu;
– povezava Bluetooth® (samodejno ali 

ročno);
– ...

»Nastavitve 
aplikacije«

Za dostop do menija z nastavitvami prek 
privzetega začetnega menija »R&Go« priti-
snite tipko »Nastavitve aplikacije«.
Prek menija »Nastavitve aplikacije« v sis-
temu »R&Go« lahko nastavite ali si ogledate 
naslednje elemente:
– ko je vzpostavljena povezava z zvočnim 

sistemom, enkrat samodejno zaženite 
aplikacijo R&Go;
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»Različica aplikacije R&Go«
Ta možnost omogoča preverjanje različice 
aplikacije.

Tema

Črna

Bela

»Vklop informacij R&Go«
Izberite eno od možnosti za vklop ali izklop 
prikaza bližnjičnega gumba aplikacije. 
Ta gumb je viden samo izven aplikacije 
»R&Go«. Ko pritisnete bližnjični gumb 90, se 
aplikacija »R&Go« odpre.

90

Svetujemo vam, da iz varno-
stnih razlogov vse te nastavi-
tve opravite pri zaustavljenem 
vozilu.

Ozadje
S to funkcijo izberite ozadje med tistimi, ki so 
na voljo v aplikaciji.

»Splošni pogoji«
Ta možnost omogoča prikaz splošnih pogo-
jev uporabe.

»Podpora«
Ta možnost omogoča prikaz podatkov, ki jih 
potrebuje podpora Renault.

Vodnik
Ta funkcija omogoča ogled vodnika z navo-
dili za aplikacijo »R&Go«.

»Privzete nastavitve«
Ta možnost omogoča ponastavitev na pri-
vzete nastavitve.
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Opis Možni vzroki Rešitve
Zvok ni slišen. Glasnost je najmanjša ali začasno prekinjena. Povečajte glasnost ali deaktivirajte začasno preki-

nitev.

Zvočni sistem ne deluje in prikazovalnik se 
ne vklopi.

Zvočni sistem ni pod napetostjo. Preklopite zvočni sistem pod napetost.

Varovalka zvočnega sistema je pregorela. Zamenjajte varovalko (glejte poglavje »Varovalke« 
v navodilih za uporabo vozila).

Zvočni sistem ne deluje, prikazovalnik pa 
je vklopljen.

Glasnost je najmanjša. Pritisnite gumb 17 ali zavrtite gumb 1.

Kratek stik zvočnikov. Posvetujte se s predstavnikom servisne mreže 
vozila.

Ne levi ne desni zvočnik ne oddaja zvoka 
ne glede na to, ali se predvaja zvok radia 
ali CD.

Upravljanje ravnovesja zvoka (leva/desna na-
stavitev) ni pravilno.

Pravilno upravljajte ravnovesje zvoka.

Odklopite zvočnik. Posvetujte se s predstavnikom servisne mreže 
vozila.

Radijski sprejem je slab ali pa ga ni. Vozilo je preveč oddaljeno od oddajnika, s ka-
terim se povezuje radio (motnje).

Poiščite drug oddajnik z boljšim lokalnim signalom.

Sprejem ovirajo motnje motorja. Posvetujte se s predstavnikom servisne mreže 
vozila.

Antena je poškodovana ali pa ni povezana. Posvetujte se s predstavnikom servisne mreže 
vozila.
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Opis Možni vzroki Rešitve
Čas začetnega branja plošče CD/CD MP3 se 
zdi dolg.

Umazan CD. Izvrzite in očistite CD.

CD MP3. Počakajte: čiščenje teh CD MP3 traja dlje.

Prikaže se »CD reading error« ali pa zvočni 
sistem izvrže CD/CD MP3.

Slabo vstavljen/umazan/poškodovan/nezdru-
žljiv CD.

Izvrzite CD/CD MP3. Pravilno vstavite ploščo 
CD/CD MP3, ki je čista/združljiva/v dobrem 
stanju.

Nekatere datoteke CD MP3 niso prebrane. Zvočne in nezvočne datoteke so posnete na 
istem CD.

Posnemite na različne zvočne in nezvočne 
CD.

Zvočni sistem ne preprečuje branja CD MP3. CD-plošča je bila zapečena s hitrostjo, manjšo 
od 8x ali večjo od 16x.

Zapecite CD s hitrostjo 8x.

CD-plošča je bila posneta v načinu z več 
sejami.

CD zapecite v načinu Disc at Once ali pa CD 
zapecite v načinu Track At Once in zaključite 
po zadnji seji.

Branje CD MP3 je slabe kakovosti CD je črne barve ali barve z manjšo zmožno-
stjo odbivanja svetlobe, zaradi česar je kako-
vost branja slabša.

Skopirajte CD na CD bele oziroma svetle 
barve.
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Opis Možni vzroki Rešitve
Telefon se ne poveže s sistemom. – Telefon je izklopljen.

– Baterija telefona je prazna.
– Telefon ni bil predhodno seznanjen s siste-

mom za prostoročno telefoniranje.
– Možnost Bluetooth® telefona in sistema ni 

aktivirana.
– Telefon je konfiguriran tako, da ne more 

sprejeti zahteve za vzpostavitev povezave 
z zvočnim sistemom.

– Vklopite telefon.
– Ponovno napolnite baterijo telefona.
– Seznanite telefon in sistem za prostoročno 

telefoniranje.
– Aktivirajte možnost Bluetooth® telefona in 

sistema.
– Telefon konfigurirajte tako, da bo lahko 

sprejel zahtevo za vzpostavitev povezave 
z zvočnim sistemom.

Predvajalnik zvoka Bluetooth® se ne poveže 
s sistemom.

– Predvajalnik je vklopljen.
– Baterija predvajalnika je prazna.
– Predvajalnik ni bil predhodno seznanjen z 

zvočnim sistemom.
– Možnost Bluetooth® predvajalnika in zvoč-

nega sistema ni aktivirana.
– Prenosni predvajalnik zvoka je konfiguriran 

tako, da ne more sprejeti zahteve za vz-
postavitev povezave z zvočnim sistemom.

– Glasba se ne predvaja s predvajalnika.

– Vklopite predvajalnik zvoka.
– Ponovno napolnite baterijo predvajalnika.
– Seznanite predvajalnik z zvočnim siste-

mom.
– Aktivirajte možnost Bluetooth® predvajal-

nika in zvočnega sistema.
– Konfigurirajte predvajalnik za sprejem zah-

teve za povezavo sistema.
– Morda bo nujno zagnati glasbo iz predva-

jalnika (odvisno od združljivosti telefona).

Prikaže se sporočilo »Baterija je skoraj 
prazna«.

Daljša uporaba sistema za prostoročno tele-
foniranje povzroči hitrejše praznjenje baterije 
telefona.

Ponovno napolnite baterijo telefona.
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